Lernvokabular zu Cäsar

Die Zahlen geben die Seiten an, auf denen das Vokabel in Latein Lektüre aktiv.Cäsar vorkommt.

absum


-es, -esse, afui, -
entfernt sein 13/31/91, fehlen 19

adhibeo


2, adhibui, -hibitum
beiziehen 87

administro


1
ausführen 55, leiten 99

adsuefacio


3, -feci, -factum
daran gewöhnen 105

aedificium


-i n. 
Gebäude 21/75

aegerrime


mit äußerster Mühe 37
aes alienum


aeris alieni n.
Schulden 87
aes


aeris n.

Kupfer, Bronze 75

agmen novissimum

n.
Nachhut 41

agricultura


-ae f.
Ackerbau 101

alienus


-a, -um

unpassend 83

alio


anderswohin 101

alo


3, alui, altum
sich (Tiere) halten 75

altitudo


altitudinis f.
Höhe 27, Tiefe 59

angustiae


-arum f.
Engstellen 29/33

angustus


-a, -um

eng 15/23/55

antecedo


3, antecessi, -cessum

übertreffen 85

aperte


offenkundig 99

apertus


-a, -um

offen 55, ungedeckt 59/61

atque


(in Vergleichen)
wie 47/77

attingo


3, attigi, attactum
erreichen 13

averto


3, averti, aversum
abwenden 43

barbari


-orum m.
die Barbaren 51/57/59

barbarus


-a, -um

ungebildet 53

carrus


-i m.
Transportwagen 17/23

castellum


-i n.
Stützpunkt 27

circiter


rund 41/53/55

citerior


-ius 
diesseitig 31

cliens


clientis m. 
Schutzbefohlener 19

clientela



-ae f.

Schutzgenossenschaft 83

clientes


clientium m.
Schutzbefohlene 85/93/97

cognitum est


es ist bekannt 99

cohortor


1
anfeuern 59

colo


3, colui, cultum
bebauen 75, verehren 95
commilito


commilitonis m.
Kamerad 59

commotus


-a, -um

beunruhigt 37

communico


1
besprechen 99, teilen 103

communis


commune
gemeinsam 79/103

comparo


1
vergleichen 105

comperio


4, comperi, -pertum
herausfinden 97

comprehendo


3, comprehendi, -prehensum
fassen 63/95

concilium


-i n.
Versammlung 87/99/103

confero


-fers, -ferre,  -tuli, -latum
herbeischaffen 43/45

confirmo


1
stärken 99

conloco


1
stationieren 47

consanguineus


-i m.
Blutsverwandter 33

consido


3, consedi, -sessum
sich niederlassen 105

consilium inire


einen Beschluss fassen 85

consisto


3 (in)
bestehen (aus) 99/101

consisto


3,constiti, – sich niederlassen 103

conspectus


conspectus m.

Sichtweite 97

consuetudo


consuetudinis f.
Sitte 53, Art 79/99, Gewohnheit 101

contineo


2, continui, -tentum
einschließen 13/15/55, zusam-menhalten 101

contra


(+ Akk.)
gegen (... hin) 49

cot(t)idianus


-a, -um 
täglich 13

cotidie


täglich 43

cruciatus


cruciatus m.
Folter 95

cultus


corporis m.
Kleidung 105

cum


(+ Konj. )
während (Gegensatz) 55/57

de


(+ Abl.)
bezüglich 63/97

decedo


3, decessi, -cessum
sich entfernen 87, sterben 97

descendo


3, descendi, -scensum
zurückgreifen; hier: herabsinken (zu) 95
deterreo


2, deterrui, -territum
abschrecken 45

dies


diei f.
Termin 23/27

differo


-fers, -ferre, distuli, dilatum
sich unterscheiden 13/79/83/97/99

dignitas


dignitatis f.
Ansehen 85/89

dissensio


dissensionis f.
Uneinigkeit 101

distribuo


3, distribui, -tributum
verteilen 53

duco


3, duxi, ductum
glauben 17
dum


(+ Konj.)
bis 25/33/55

dum demum


da erst 45
efficio


3, effeci, effectum
bewirken 79

eripio


3, eripui, ereptum
entziehen 19/45

est


es gibt 103

etsi


wenn auch 49

exemplum


-i n.
Vorbild 27

expeditus


-a, -um

bequem 23, unbehindert 57

extra


(+ Akk.)
außerhalb 31/103

extremus


-a, -um 
an der Grenze 
befindlich 13/23/31

factio


factionis f.
Partei 83/101

facultas


facultatis f.
Möglichkeit 25

facultas


facultatis f.
Gelegenheit 51/53

fama


-ae f.
das Hörensagen 99/105

fames


famis f.
Hunger 47

fere


für gewöhnlich 91/93

ferrum


-i n.
Eisen 75

firmus


-a, -um

stark 17

fortuna


-ae f.
Glück 61

fossa


-ae f.
Graben 27

frigus


frigoris n. Sg./Pl.
Kälte 43/101

fructus


fructus m.
Zinsen (Pl.) 97

frumentarius


-a, -um

getreidereich 31

Gallicus


-a, -um

gallisch 49/75/79

Gens


gentis f.
Sippe 101

Habeor


2
gelten als 79/85

Hiberna


-orum n.
Winterlager 31

Huc


hierher 51/89

humilis


humile 
schwach 101

idoneus


-a, -um
geeignet 49/51/55

immolo


1
opfern 93/95

impero


1
zu stellen befehlen 25/63

importo


1
einführen 13/75

in alto


auf hoher See 57

incommodum


-i n.
Schaden 37/87

influo


3, influxi, -fluctum
münden 27/35

inopia


-ae f.
Mangel, Armut 105

inprimis


vor allem 91

insequor


3, insecutus sum
verfolgen 41

instituo


3, institui, institutum
einführen 39/83/91/93

insto


1, institi, -
bevorstehen 43

intercedo


3, -cessi, -cessum
vergehen 25

interim


inzwischen 43/51/55

interior


(Gen.: interioris)
im Inneren befindlich 75

interiores


-um m.

Bewohner des Landesinneren 79

intersum


-es, -esse, fui, - (+ Dat.)
bei ... anwesend sein 8 1

ire contendere


eilig marschieren 31

iudico


1
beurteilen 99

laboro


1
angestrengt
kämpfen 61

lac


lactis n.
Milch 79/101

latus


-a, -um

breit 15/101/103

latus


lateris n.
Flanke (milit.) 59/61

laudem ferre


Ruhm davontragen 99

lex


legis f.
Gesetz 13

longe


weitaus 79

magistratus


magistratus m.
Amt 43

magnis itineribus


in Eilmärschen 31

maiores


maiorum m.
Vorfahren 37/39

maleficium


-i n.
Feindseligkeit 25/29

maritimus


-a, -um

am Meer (gelegen) 49/75/79

maturus


-a, -um
reif 43, frühzeitig 49

mercator


mercatoris m.
Kaufmann 13/49/51

mereor


2, meritus sum (de)
sich Verdienste erwerben (um) 33

minime


am wenigsten 13

minor


(Gen.: minoris)
kleiner 77

minuo


3, minui, minutum
dämpfen 103

minus


weniger 15/43/83/91

modo


(auch) nur 43/49/59

modus


-i m.
Maß 101

mons Iura


m.
Juragebirge 23/27

motus


motus m.
Bewegung 59/91

multum


sehr 99

munitio


munitionis f.
Befestigung 31

navis longa


f.
Kriegsschiff 51/53/59/61

navis oneraria


f.
Lastschiff 53/59

necessarius


-a, -um

notwendig 45

necessarius


-i m.
Freund 33

nex


necis f.

Tod 43

nonnulli


-ae, -a

manche 45

notus


-a, -um

bekannt 49/57/61/105

obicio


3, obieci, obiectum
vorlagern 77

observo


1
berechnen 97

obtestor


1
beschwören 59

omnino


überhaupt (nur) 23/25, völlig 57

operis munitio


f.
Befestigung 27

operum initia


die Grundlagen
des Handwerks 95

opes


opum f. Pl.
Macht 99, (finanz.) Mittel 101

opinio


opinionis f.
Ruf 105, Vorstellung 77/95

oportet


oportere, oportuit, - 
müssen 19/43

opportunus


-a, -um

günstig 53

oratio


orationis f.
Rede 17/45

pagus


-i m.
Kanton 35/37/53/83/103

par


(Gen.: paris)
gleich(wertig) 77/89

patens


(Gen.: patentis)
ungeschützt 31

pateo


2, patui, –
sich erstrecken 15, offen stehen 103

paulo


ein wenig 55/97

paulum


ein wenig 57/59

pedester


pedestris, pedestre
Fuß- 57

pellis


pellis f.
Fell 99

perduco


3, perduxi, -ductum
errichten 27, führen 83

permaneo


2, permansi, –
bleiben 51/91/99/105

permoveo


2, permovi, -motum
beeindrucken 17/59

perpauci


-ae, -a

sehr wenige 23

perspicio


3, perspexi, -spectum
erkennen 49/51

pertineo


2, pertinui, -tentum
sich erstrecken 13, dienen zu 13/17, 

perturbo


1
in Unruhe versetzen 61

plerique


pleraeque, pleraque
die meisten 79/87/91

plures,


plurium
mehrere 61

plurimi


-ae, -a

sehr viele 95

plurimum posse


größten Einfluß haben 17

pondus


ponderis n.
Gewicht 75

posterus


-a, -um
folgend 41

potens


(Gen.: potentis)
mächtig 17

potens


(substantivisch:)  (Gen.: potentis)
ein Mächtiger 83/87/101
potentia


-ae f.
Einfluss, Macht 85/93

praedico


1
sagen 97/103

praefectus


-i m.
Anführer 53

praeficio


3, praefeci, -fectum
als Kommandanten voranstellen 31

praesertim


besonders 43

praesidium


-i n.
Schutz(truppen) 27/53

praesto


1, praestiti, –
erfüllen, zeigen 59

praesum


-es, -esse, -fui
vorstehen 43/89/99/103

premo


3, pressi, pressum 
(Passiv:) in 
Bedrängnis sein 87





bedrängen 57

pro


(+ Abl.)
an Stelle 93, im Verhältnis zu 97

prodo


3, prodidi, -ditum
überliefern 37/75/97,



ausliefern 59, mitteilen 99

proelium committere
den Kampf beginnen 41

profectio


 profectionis f.

Aufbruch 17/23

progredior


3, progressus sum
vordringen 55/57

prohibeo


2, prohibui, -hibitum

hindern 57

propono


3, proposui, -positum
     darlegen 45, eine Darstellung geben 83

qua


wo 23/27/31

quam


(+ Superl.)
möglichst 17/25

quam maximis

potest itineribus


so schnell wie möglich 25

quin


dass 17/19/45

quin etiam


ja sogar 45

quo


(+ Komparativ)
damit umso 27/39

ratio


rationis f.
Berechnung 47

regio


regionis f.
Gebiet 49/51/75/79/89/103

remaneo


2, remansi, -mansum

zurückbleiben 75

remitto


3, remisi, -missum
zurückschicken 51/63

removeo


2, removi, -motum
entfernen 59

repello


3, reppuli, -pulsum
zurückschlagen 27

repentinus


-a, -um

unvermutet 37/103

reperio


4, repperi, repertum
herausfinden 49/77, entwickeln 89

res militaris


f.
Kriegshandwerk 99

sacrificium


-i n.
Opferhandlung 87/93/99

se continere


sich aufhalten 105

secundus


-a, -um
günstig 55/85

si


ob 27

simul


zugleich 57

socius


-i m. 
Verbündeter 21/33/39

spatium


-i n.
Abstand 77

sua sponte


ohne fremde 
Hilfe 29, von sich aus 91

subeo


-is, -ire, -ii, -itum
auf sich nehmen 21

sublevo


1
unterstützen 43

submitto


3, submisi, -missum
zur Unterstützung schicken 61

subsequor


3, subsecutus sum
nachfolgen 57/59/61/97

succedo


3, successi, -cessum
nachfolgen 85/89

sumo


3, sumpsi, sumptum
nehmen 43

superior 


(Gen.: superioris)
vorhergehend 97

suppeto

3, suppetivi, -petitum
(in ausreichendem Maß) vorhanden sein 17/43

supplicium


-i n.
Hinrichtung, Strafe 95

supra


(Adverb)
oben 63

suscipio


3, suscepi, -ceptum
übernehmen 17/29, unternehmen 43

suspicio


suspicionis f
Verdacht 19

tantum


so sehr 85

tempto


1
versuchen 39

terreo


2, terrui, territum
in Schrecken versetzen 99

tormentum


-i n.
Geschütz 59, Marter 97

trans


(+ Akk.)
jenseits 13/47

tumulus


-i m.
Hügel 95

ullus


-a, -um

irgendein 25/27/83

ulterior


ulterius
jenseitig 25/31

ultro


freiwillig 63/105

una (cum)


(+Abl.)
gemeinsam (mit) 45/51/63/97, zugleich 91

undique


von überall her 15/19/49/51/63/89

usus


usus m.
Praxis 49

ut(i)


nämlich dass 19/21/91/93

vaco


1
unbewohnt sein 47

valeo


2, valui, -
stark sein 45/83

versor


1
sich befinden 93

vigilia


-ae f.
Nachtwache 35/55

vitae necisque potestas
Gewalt über Leben und Tod 97/103
vito

1
vermeiden 101

